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Heer Dr.


Tot mijn leedwezen kan ik U niet helpen aan al de inlichtingen (betreff. R De Clercq) die u van mij verwacht.

Omtrent de door u bedoelde reis van R. De Cl. naar Kopenhagen weet ik niets bepaald meer. Die reis is trouwens niet ondernomen in opdracht van de R.v. Vl., resp. van het propagandabureel. Misschien weten Dr. Schröder en Dr. Osswald daar meer over.
R. de Clercq heeft geen andere reis naar het front gemaakt dan door mij in mijn boek vermelde, dus in de Herfst van 1918 (14-18 Sept.) jan wannijn fantaseert inderdaad. het door hem bedoelde tooneeltje speelde zich af te Liart (op spoorlijn  Charleville Mézières naar Laon;  30 km te W van C-M; 56 km ten NOO van Laon JV) in de Franse Ardennen, maar een boom in ‘Lentetooi’ kan onmogelijk geweest zijn. Die reis vindt u uitvoerig beschreven in ‘De Noorderklok’ van 22 – 9 – ’29. Leo De raeve en Leo Augusteyns zullen u dat zeker ter inzage willen leenen. u zult daarin zien, dat ook M. Minnaert zich ‘vergist’, om het niet scherper te zeggen. 
Op 10 Febr.1918 was ik zelf niet te Mechelen. talrijke  bedienden van mijn propagandabureel waren er wél en die hebben mij allen een ooggetuigen-verslag gegeven van het gebeurde aldaar (zie mijn boek blz 742 – ’43)
Na afloop van de moeilijke vergadering in de ‘Salle de Paris’, Bruul moest R.De Cl. met een tiental Brusselse Vlamingen zich door de opgeruide menigte doorslaan tot aan het station toe en hij heeft werkelijk manhaftig gevochten. Over De Clercq’s opvatting van de huwelijkstrouw heb ik mijn meening herhaaldelijk uitgesproken. M. Minnaert en Roza De Guchtenaere hebben me dat kwalijk genomen. Maar tegen Minnaert houd ik vol dat René de Clercq altijd een onze dapperste strijders is geweest. u vraagt mij  waar ik Mr van Kesbeek over de volksraadpleging schreef. Ziehier: na den 10 ? februari werd een op de machine geschreven en vermenigvuldigd stuk te Mechelen in ’t  geheim verspreid. Een van die stukken is in mijn bezit. het is zeer laag bij de grond maar toch koddig opgesteld. het werd uitgedeeld met de verzekering dat het van Mr van Kesbeek kwam. de stijl was trouwens bekend te Mechelen.
Mijn oordeel over het ‘werk’ van R. De Cl. in de ‘Gazet van Brussel’, vindt u in de voetnota op blz 60 van mijn boek. Welke invloeden hem in de G. v. Br. brachten? Ik weet het niet precies. Adolf Peremans zal daar wel meer van weten. Wel kan ik getuigen (maar het blijft onder ons?) dat R. De Cl. altijd geld nodig had. Met zijn eereloon als conservator v.h. Wiertzmuseum kwam hij niet rond. Vaak kwam hij bij mij en bij Mr. Jef V.D.  Broeck aankloppen voor geld en ik weet, dat hij ook wel bij Dr. Ebstein (de censor) ging.
Omtrent het uitwijken  van R.d. Cl. uit Brussel weet ik niets bepaalds. Wel geloof ik vast dat hij begin November 1918 rechtstreeks naar zijn gezin in Holland is getogen. Daar kan zijn dochter (die te Antwerpen woont als ik het goed voorheb) u wel bijzonderheden over meedelen.

laat mij u ten slotte bedanken voor uw waardeerende woorden betreffende mijn boek. Ik heb U wat laten wachten op antwoord om twee redenen:
1e Ik heb in mijn papieren moeten zoeken naar de door u verlangde gegevens en 2e het schrijven is mij tegenwoordig een foltering. Mijn boek is in zéér moeilijke omstandigheden tot stand gekomen. Door ziekte en zware huiselijke zorgen heen heb ik 2  ½ jaar al mijn zondagen aan dat werk besteed. Leo de Raeve en vooral Rik Wigand en leo Augusteyns zullen u mededeelen wat het zakelijk resultaat van mijn werk is.

Wat mij persoonlijk betreft: mijn leven en toekomst zijn verwoest. Mijn zoon zoekt tevergeefs naar werk en baart mij overigens veel zorgen. Om zijn kansen op het verwerven van een betrekking ietwat te verbeteren, zouden wij hem willen laten naturaliseeren. Maar het kost minstens 200 gulden. Wij kunnen er niet aan denken. Wij zitten financieel aan den grond. Niemand die helpt. En gewezen medestrijders hoonen, schimpen en lasteren. Mijn sterkste troost in deze treurige omstandigheden vind ik in het gebed ( hoewel ik geen ‘kerksche’ ben) en in mijn boeken van wijsbegeerte.
het post-scriptum van uw brief heeft mij genoegen gedaan.
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Uw Dv.
